
 

 

 

 . جمعية رحماء لرعاية المسنين بالأحساء :السادة إلى

 

 المملكة العربية السعودية  ،الاحساء

 To: Rahmaa Association for Elderly Care in Al-

Ahsa. 

Al-Ahsa, Kingdom of Saudi Arabia 

   

 June 25, 2025  2025 يونيو 25 

   

 PRIVATE AND CONFIDENTIAL  خاص وسري 

   

 السادة المحترمين،إلى 

 

 Dear Sirs, 

 :OBJECTIVE AND SCOPE OF THE AUDIT  : أغراض ونطاق المراجعة

جمعية رحماء لرعاية المسنين   لــ لقد طلبتم منا القيام بمراجعة القوائم المالية

والإيضاحات المرفقة    م2024  رديسمب   31كما في  "(  منشأة ال")  . بالأحساء

يسرنا أن نؤكد .  ملخص السياسات المحاسبية الهامةبالقوائم المالية والتي تشمل  

أن مراجعتنا ستتم  التعيين على  لهذا  الخطاب قبولنا وفهمنا  بموجب هذا  لكم 

   .لغرض إبداء رأينا حول القوائم المالية

 

 
You have requested that we audit the financial statements 

of Rahmaa Association for Elderly Care in Al-Ahsa. 

(“Entity”), as of December 31,  2024, and a summary of 

significant accounting policies. We are pleased to confirm 

our acceptance and our understanding of this engagement 

by means of this letter. Our audit will be conducted with 

the objective of our expressing an opinion on the financial 

statements. 

 AUDIT RESPONSIBILITIES AND  : مسئوليات وحدود المراجعة

LIMITATIONS: 

لمعايير المراجعة   بإجراء مراجعتنا وفقاً  في المملكة الدولية المعتمدة  سنقوم 

وأن  الأخلاقية  بالمتطلبات  نلتزم  أن  المعايير  هذه  تتطلب  السعودية.  العربية 

أن القوائم ب   نقوم بتخطيط وتنفيذ المراجعة للحصول على درجة معقولة من الثقة

بنزعة الشك المهني طوال عملية  ونلتزم جوهرية المالية خالية من أية أخطاء  

 . المراجعة

 
 

We will conduct our audit in accordance with 

international Auditing Standards that endorsed in the 

Kingdom of Saudi Arabia. Those Standards require that 

we comply with ethical requirements, plan and perform 

the audit to obtain reasonable assurance about whether the 

financial statements are free from material misstatement 

and that our audit is rendered with Professional 

skepticism. 

   
تشمل المراجعة اتخاذ الإجراءات اللازمة للحصول على دليل مراجعة حول  

فصاحات في القوائم المالية، وتعتمد الإجراءات المختارة على رأي  المبالغ والإ

المالية،  القوائم  تقييم مخاطر الأخطاء الجوهرية في  بما في ذلك  المراجعين 

سواء كانت بسبب الاحتيال أو الخطأ، كما تشمل المراجعة أيضا على تقييم ما 

تقديرات المحاسبة  إذا كانت السياسات المحاسبية المتبعة صحيحة وما إذا كانت  

 التي اتخذتها الإدارة معقولة، بالإضافة إلى تقييم العرض الكلي للقوائم المالية. 

 An audit involves performing procedures to obtain audit 

evidence about the amounts and disclosures in the financial 

statements. The procedures selected depend on the 

auditor’s judgment, including the assessment of the risks 

of material misstatement of the financial statements, 

whether due to fraud or error. An audit also includes 

evaluating the appropriateness of accounting policies used 

and the reasonableness of accounting estimates made by 

management, as well as evaluating the overall presentation 

of the financial statements.  



 

 

ال المراجعة وحدود  لحدود  فهناك خطر حتمي رقاب نظرا  الضمنية  الداخلية  ة 

تخطيط   يتم  أنه  من  بالرغم  جوهرية  أخطاء  وجود  اكتشاف  عدم  لاحتمالية 

في المملكة العربية   الدولية المعتمدةالمراجعة وإجرائها وفقاً لمعايير المراجعة  

 السعودية.  

 Because of the inherent limitations of an audit, together 

with the inherent limitations of internal control, there is an 

unavoidable risk that some material misstatements may not 

be detected, even though the audit is properly planned and 

performed in accordance international Auditing Standards 

that endorsed in the Kingdom of Saudi Arabia.  

   

 منشأةالالداخلية المتعلقة بإعداد    رقابةعند قيامنا بتقييم المخاطر، فإننا نراعي ال

لتشكيل   المالية  للحالات    ت إجراءاللقوائم  المناسبة  ولكن   ،المتعلقةالمراجعة 

ال تقديم رأي حول مدى فعالية  لل  رقابةليس لغرض  أنه منشأةالداخلية  ، غير 

الداخلية المرتبطة    رقابةفي ال  يقصور جوهر سنرسل إليكم في حالة وجدنا أي  

 بمراجعة القوائم المالية. 

 In making our risk assessments, we consider internal 

control relevant to the Entity ’s preparation of the financial 

statements in order to design audit procedures that are 

appropriate in the circumstances, but not for the purpose of 

expressing an opinion on the effectiveness of the Entity ’s 

internal control. However, we will communicate to you in 

writing concerning any significant deficiencies in internal 

control relevant to the audit of the financial statements that 

we have identified during the audit.  

   
ستعتمد قدرتنا على تقديم رأي، ورأينا بالطبع، على الحقائق والحالات بتاريخ 

المقدرة  تقريرنا، وفي حالة عدم المقدرة على إكمال المراجعة أو على عدم 

، فلنا أن نرفض التعبير عن رأينا أو - لأي سبب من الأسباب- على تقديم رأي

م يكن بإمكاننا الاستمرار أن نرفض إصدار تقريرنا وفقاً لهذا التعيين، وإذا ل

في عملية المراجعة أو في حالة تطلب تقرير المراجعين تعديلا، فسيتم حينئذ  

 . المنشأة وإدارةمناقشة الأسباب مع لجنة المراجعة  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Our ability to express an opinion and the wording of our 

opinion will, of course, be dependent on the facts and 

circumstances at the date of our report. If, for any reason, 

we are unable to complete the audit or are unable to form 

or have not formed an opinion, we may decline to express 

an opinion or decline to issue a report as a result of this 

engagement. If we are unable to complete our audit or if 

our auditors’ report requires modification, the reasons 

therefor will be discussed with the Audit Committee and 

the Entity’s management. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

 MANAGEMENT RESPONSIBILITIES AND  مسئوليات الإدارة والتمثيل: 

REPRESENTATIONS: 

 

سيتم إجراء مراجعتنا على أساس أن )الإدارة والمسؤولين عن الحوكمة، عندما  

 ما يلي: تهميكون مناسبا( تقر وتفهم بأنه يقع على عاتقها مسئولي 

 

إعداد وعرض القوائم المالية بعدل بما يتوافق مع المعيار الدولي   (أ

المعتمد في  الحجم  والمتوسطة  الصغيرة  للمنشئات  المالي  للتقرير 

الأخرى   والإصدارات  والمعايير  السعودية،  العربية  المملكة 

للم السعودية  الهيئة  من  والمحاسبينالمعتمدة  ومتطلبات    راجعين 

 نظام الشركات وعقد التأسيس. 

مقدرة   (ب  تقويم  عن  مسؤولة  الادارة  فإن  المالية  القوائم  إعداد  عند 

في    المنشأة الاستمرارية  لمبدأ  وفقا  العمل  في  الاستمرار  على 

المحاسبة، والافصاح، حيثما ينطبق ذلك، عن الأمور المتعلقة بمبدأ  

 المنشأةالاستمرارية ما لم تكن هناك نية لتصفية أو إيقاف عمليات  

 أو ليس هناك خيار ملائم بخلاف ذلك.

وجود   ( ج مالية    رقابة ضرورة  قوائم  لإعداد  الإدارة  تحددها  داخلية 

 خالية من أية أخطاء جوهرية سواء كانت بسبب احتيال أو خطأ. 

 

 

 تزويدنا بالآتي:  ( د

 

بإعداد   -1 أنها متعلقة  الحصول على جميع المعلومات التي ترى الإدارة 

 والأمور الأخرى.  والمستنداتالقوائم المالية مثل السجلات 

 

 المعلومات الإضافية التي قد نطلبها من الإدارة لأغراض المراجعة.  -2

 

الذين نرى ضرورة الحصول   المنشأةالوصول غير المقيد إلى موظفي  -3

 على دليل مراجعة منهم. 

 Our audit will be conducted on the basis that (management 

and, where appropriate, those charged with governance) 

acknowledge and understand that they have responsibility: 

 

a) For the preparation and fair presentation of the 

financial statements in accordance with International 

Financial Reporting Standards for SME’s entities 

that endorsed by Saudi Organization for Chartered 

and Professional Accountants (SOCPA); 

 

b) In preparing the Financial Statements, management 

is responsible for assessing the Entity’s ability to 

continue as a going concern basis of accounting 

unless management either intends to liquidate the 

Entity or to cease operations, or has no realistic 

alternative but to do so; 

c) For such internal control as management determines 

is necessary to enable the preparation of financial 

statements that are free from material misstatement, 

whether due to fraud or error.  

 

d) To provide us with: 

 

i. Access to all information of which management 

is aware that is relevant to the preparation of the 

financial statements such as records, 

documentation and other matters. 

ii. Additional information that we may request from 

management for the purpose of the audit; and 

iii. Unrestricted access to persons within the Agency 

from whom we determine it necessary to obtain 

audit evidence. 

التحريفات   ( ه  المالية لتصحيح  القوائم  إن الادارة مسؤولة عن تعديل 

تم تحديدها من قبلنا وتؤكد لنا بموجب خطاب التأكيدات بأنها ي التي 

تعتقد بان آثار التحريفات الغير مسجلة غير مهمة، بمفردها أو في 

 مجموعها، بالنسبة للقوائم المالية ككل. 

 

 

 

 

 e) Management is responsible for adjusting the 

Financial Statements to correct misstatements 

identified by us and for affirming to us in its 

representation letter that they believe the effects of 

unrecorded misstatements are immaterial, 

individually and aggregate, to the Financial 

Statements as a whole. 

 

 

 

 

 



 

 

وكجزء من عملية مراجعتنا، فسنطلب من )الإدارة، والمسئولين عن الحوكمة،  

عندما يكون مناسبا( تأكيدات خطية بشأن ما تم تقديمه لنا فيما يتعلق بعملية 

 المراجعة. 

As part of our audit process, we will request from 

(management and, where appropriate those charged with 

governance), written confirmation concerning 

representations made to us in connection with the audit. 

في المملكة العربية السعودية، يتوجب   الدولية المعتمدةوفقاً لمعايير المراجعة 

المتعلقة   المختلفة  بالأمور  يتعلق  فيما  المراجعة  لجنة  مع  التواصل  علينا 

 بمراجعتنا. 

 In accordance with international Auditing Standards that 

are endorsed in the Kingdom of Saudi Arabia, we are 

required to communicate with the Audit Committee about 

various matters in connection with our audit. 

   

 :TERM  مدة الاتفاقية: 

حتى يتم إعادة  2025  يونيو   25  تعيينا في  تبدأ مدة هذه الاتفاقية من تاريخ

 التعيين أو إنهائه أو إيقافه. 
 

The term of this agreement will commence from the date 

of our appointment June 25, 2025,  until our re-

appointment, termination, or resignation. 

 
  

 :GOVERNING LAW  القانون المنظم: 

ويتقدم  السعودية  العربية  المملكة  لقوانين  وفقاً  وتفسر  الاتفاقية  هذه  تخضع 

بشكل   السعودية  العربية  المملكة  لمحاكم  المختص  القضاء  أمام  لا  الأطراف 

إن  –أو ترتبط بها    الاتفاقيةفيه لحل المنازعات التي قد تنشأ عن هذه    ةرجع

     وجدت.

 
This agreement shall be governed by and construed in 

accordance with the laws of the Kingdom of Saudi Arabia 

and the parties irrevocably submit to the exclusive 

jurisdiction of the Kingdom of Saudi Arabia courts, where 

applicable, to settle any disputes, which may arise out of 

or in connection with this agreement. 

 

 الجدول الزمني: 
 

يتم   لجدول زمني  وفقاً  أداء مراجعتنا  بتخطيط  عملنا    تحديدهسنقوم  بدء  قبل 

  أعمالنا ، وسوف نبذل كافة جهدنا لاستكمال  منشأةالميداني بالتنسيق مع إدارة ال

غير  نحن  ذلك،  ومع  لديكم.  المراجعة  لإنهاء  المقدر  الزمني  الإطار  خلال 

ن عن أي تأخير في تقديم المعلومات والتأخيرات الأخرى الناتجة عن ي مسؤول

 أسباب خارجة عن إرادتنا.  

 TIMETABLE: 
 

We will plan the performance of our audit in accordance 

with a timetable to be set prior to commencement of our field 

work and in coordination with the Entity ’s management. We 

will make every effort to complete the engagement within 

the time frame estimated for completion with you. However, 

we will not be responsible for delays in furnishing 

information and other delays due to reasons beyond our 

control. 

 

 وتحليلاتإن المساعدة المقدمة من قبل موظفيكم، بما في ذلك إعداد الجداول  

انتهاء موظفيكم من عملهم   إنالحسابات، سيتم ذكرها في مستند منفصل، حيث  

التعاون الكامل من قبل    مراجعتنا، فنأمل  استكمالفي الوقت المحدد سيسهل  

السجلات،   لنا  يقدمون  سوف  أنهم  ثقة  على  ونحن   والمستندات موظفيكم، 

 وغيرها من المعلومات المطلوبة المتعلقة بمراجعتنا. 

 
Assistance to be supplied by your personnel, including 

preparation of schedules and analyses of accounts, will be 

described in a separate document. Timely completion of 

your personnel’s work will facilitate the completion of our 

audit. We look forward to full cooperation from your staff 

and we trust that they will make available to us whatever 

records, documentation and other information are requested 

in connection with our audit. 



 

 

 

 : تفويض الايداع الالكتروني للقوائم المالية

 

صفر    18/ق( تاريخ  353وفقا لقرار معالي وزير التجارة والاستثمار رقم )

)"قوائم"(،  1436 المالية  للقوائم  الالكتروني  الإيداع  برنامج  إقرار  بشأن  هـ 

لذي يتطلب من الشركات إيداع قوائمها المالية والمعلومات المالية الخاصة  او

خطاب   على  موافقتكم  فإن  المعتمدين،  الحسابات  مراجعي  خلال  من  بها 

محاسبون ومراجعون   الخرس  علىالارتباط هذا يعتبر بمثابة تفويض لمكتب  

قوائم  لدى  الكترونيا  المالية  البيانات  ونماذج  المالية  القوائم  لإيداع  قانونيون 

. تكون المسؤولية  نشأةموذلك بعد اصدار تقرير المراجعة حول القوائم المالية لل

إدارة   على  الايداع   عن   المنشأةبالكامل  بهذا  المتعلقة  المسائل  من  أي 

ليتم   المالية  المالية ونماذج المعلومات  القوائم  بما في ذلك توفر  الالكتروني، 

إيداعها الكترونيا خلال الفترة المحددة بالنظام، في حين تقتصر مسؤوليتنا على 

 القوائم المالية ونماذج البيانات المالية لدى قوائم. إيداع نسخة الكترونية من

 

 

  

AUTHORIZATION OF THE ELECTRONIC 

UPLOAD OF THE FINANCIAL STATEMENTS 
 

In accordance with H.E. the minister of Commerce and 

Investment’s Resolution No. 353/Q dated 18 Safar 1436H 

regarding the adoption of electronic upload platform for the 

Financial Statements (“QAWAEM”), which requires 

enterprises to upload their Financial Statements and 

financial information through their authorized auditors, your 

consent to this letter of engagement is considered as an 

authorization for Ali Alkhars Public Accountants and 

Auditors, to upload the entity’s Financial Statements and 

financial information forms to QAWAEM after issuing the 

auditor’s report on the Financial Statements. Entity’s 

Management is fully responsible for any matters related to 

this upload, including the availability of the Financial 

Statements and financial information forms to be uploaded 

within the statutory prescribed period, while our 

responsibility is solely restricted to upload a soft copy of the 

financial statements and the financial information forms to 

QAWAEM. 

 

 

 :FEES AND BILLING ARRANGEMENTS  :وإجراءات الفواتير الأتعاب

تحسب أتعابنا على أساس الوقت المنصرف والمصاريف التي نتكبدها، وذلك 

مراجعة  حسب   عملية  تتطلبها  التي  والمهارات  والخبرات  المسؤولية  درجة 

المنتهية المالية  ة  القوائم المالية. ستكون أتعابنا لقاء مراجعة القوائم المالية للسن 

)فقط  3,450  مبلغ  م2024  ديسمبر  31في   سعودي  آلاف    ريال  ثلاثة 

، والتي لا تتضمن المصاريف النثرية )إن ريال سعودي(  وخمسون  ةوأربعمائ

المضافة  ضريبة  هشاملو وجدت(   تم  القيمة  الأتعاب،  هذه  تقدير  وعند   .

الأخرى بصورة    كم بإعداد القوائم المالية والجداولي الافتراض بأن يقوم موظف

 منتظمة حتى نتمكن من القيام بإجراءات المراجعة. 

 Our fees are charged on the basis of time occupied and 

expenses incurred having regard to the degree of 

responsibility involved and the experience and skill required 

for the audit of the financial statements. For the audit of the 

financial statements for the year ending December 31, 2024, 

we estimate our fees to be SR 3,450 (Only Three Thousand 

Four Hundred and Fifty Saudi Riyal), excluding out-of-

pocket expenses (if any) and inclusive of VAT. This 

estimate assumes that your staff will prepare the financial 

statements and other schedules on a timely basis in order for 

us to conduct our audit procedures.  

 - على النحو التالي: جميع الفواتير ستكون مستحقة الدفع منكم 

 

 عند التوقيع على العقد  50%

 عند التوقيع على مسودة القوائم المالية  50%

 شركة على محمد الخرس محاسبون قانونيون واستشاريونوذلك لحساب / 

 01400008918304حساب بنكي )الأهلي(: 

 SA3610000001400008918304آيبان: 

 All invoices will be due for payment on receipt by you as 

follows: - 

50% upon signing the contract. 

50% upon signing the draft financial statements. 

 to Ali Alkhars Public Accountants and Consultants. 

Bank Account (NCB): 01400008918304 

IBAN: SA3610000001400008918304 



 

 

 

 حدود المسؤولية: 

منا  تستردوا  أن  الخدمات(  لهم  تقدم  آخرين  أشخاص  لأي  )أو  لكم  يحق  لا 

أو خلافه أي    ،القانونيةأو    ،التقصيريةأو    ،التعاقديةبالاستناد إلى المسؤولية  

أو السمعة أو عن أي  ،الشهرة فقدان البيانات، أوأو  ،الربحمبلغ يتعلق بفقدان 

أوأو    ،عرضيةأو    ،تبعيةأضرار   أو أضرار خاصة    ،تأديبية  غير مباشرة، 

متعلقة بمطالبات ناشئة عن هذه الاتفاقية أو تتعلق بالخدمات وسواء كان يتوقع  

 حدوث مثل هذه الخسارة أو الضرر منظورا أو غير منظور. 

منا  تستردوا  أن  الخدمات(  لهم  تقدم  آخرين  أشخاص  لأي  )أو  لكم  يحق  لا 

أو خلافه خسائر   ،القانونيةأو    ،التقصيريةأو    ،التعاقديةبالاستناد إلى المسؤولية  

اجمالية يتجاوز مقدارها قيمة الأتعاب المدفوعة فعلا لقاء الخدمات التي تسببت 

بشكل مباشر بالخسارة المتعلقة بالمطالبات الناشئة عن هذا الارتباط أو خلافه  

 فيما يتعلق بالخدمات. 

إذا ثبتت مسؤوليتنا تجاهكم )أو تجاه أي أشخاص آخرين تقدم لهم الخدمات(  

أو   بالخدمات، وذلك عن خسارة  يتعلق  فيما  أو خلافه  بموجب هذا الارتباط 

ضرر ساهم في احداثه أي اشخاص آخرين، فإن مسؤوليتنا تجاهكم ستكون 

بحدود مق وذلك  الآخرين،  وليس مسؤولية مشتركة مع  منفردة  دار مسؤولية 

الضرر بالنسبة لمساهمة الآخرين في    وحصتنا العادلة من اجمالي الخسارة أ

الذين يتحملون  تحديد لمسؤولية الأشخاص الآخرين  ذلك. إن أي استثناء أو 

المسؤولية، سواء كان كانت مفروضة أو متفق عليها في أي وقت، لن يؤثر  

 تقييم. على أي 

 
 

LIMITATIONS OF RESPONSIBLITY: 

 

You (and any others for whom Services are provided) may 

not recover from us, in contract or tort, under statute or 

otherwise, any amount with respect to loss of profit, data or 

goodwill, or any other consequential, incidental, indirect, 

punitive or special damages in connection with claims 

arising out of this agreement or otherwise relating to the 

services, whether or not the likelihood of such loss or damage 

was contemplated. 

 

You (and any others for whom Services are provided) may 

not recover from us, in contract or tort, under statute or 

otherwise, aggregate damages in excess of the fees actually 

paid for the Services that directly caused the loss in 

connection with claims arising out of this Agreement or 

otherwise relating to the Services.  

Where there is more than one party to this Agreement (other 

than us), the limit of liability will be allocated to you. It is 

agreed that, where an allocation is expressly agreed between 

us and other parties, and stated in the statement for scope of 

services, the limit of liability will be allocated such that we 

will each have an equal share of it. You shall not dispute the 

validity, enforceability or operation of the limit of liability 

on the ground that no allocation was expressly stated in the 

Statement for scope of services. 

 

  



 

 

هذا الخطاب إلينا للإشارة إلى    من  النسخة المرفقةإعادة  و  الرجاء منكم التوقيع

والتي  المالية  للقوائم  لمراجعتنا  اللازمة  الترتيبات  على  وموافقتكم  إقراركم 

 تتضمن مسئولياتنا المتعلقة.
 

Please sign and return the attached copy of this letter to 

indicate your acknowledgement of, and agreement with, the 

arrangements for our audit of the financial statements 

including our respective responsibilities. 

في حالة وجود تعارض  وباللغتين العربية والإنجليزية،  هذا الخطاب    تم تحرير

 في التفسير ما بين النصين العربي والإنجليزي فإنه يعمل بالنص العربي 

 

 

 This letter is issued in Arabic and English languages, in case 

of any discrepancy in the interpretation between the Arabic 

and English text, the Arabic text shall prevail. 

 

 مع فائق الاحترام والتقدير 
 

Very truly yours, 

 واستشاريون  محاسبون قانونيون الخرس علىمكتب  عن 

For Ali Alkhars Public Accountants and Consultants 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Ali Alkhars علي الخرس

 ( 683ترخيص رقم  -)محاسب قانوني  

(License No. 683) 

 

 نقر على موافقاتنا على الشروط المبينة أعلاه.
We hereby confirm our agreement to the terms of the above 

letter: 

 ………… :Accepted byالاسـم: .....................................................

 :Signature ..............................................التوقيع: .............................

 :Date...........................................................التاريخ: .......................

 

 

 :Seal...........................................................: .......................الختم

 

صالح بن عبد الهادي علي البقشي

25/6/2025




